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DE KL ARACYA DECLARATION. 


Nu końcowi Miefiąca Sierpnia (> fut ólafin V Hott gue Monsi- 

JPan Graf de Stackelberg Ambas-| eur le Combe de Stackelberg Am- 
sador Rofsyitki Nižey podpi sahemu |4a/sodeur Je Rufsie dolava ofici- 
urzedownie oświadczył: Ze Nayie- lensement au Souffignt, que fa Maje- 
śnieyfza Jmperatorowa Jeymość pofta- ftel’ Jmpératrice avoit résolu de fa- 
nowiła na bhiko naftepniacym Sey-lire avec. le Roi et la Republique de 
mie zawrzeč z Krolem y Rzecza-Po- Pologne dans la prochaine Diette une 
spolita Poliką Allians, ktorego iedy- Alliance, dont le bût et I unigue ob- 
nym celem bydź ma bespieczeńftwo Y jet seroit la sûreté et P intégrité 
całość Pollki,oraz le y przeciwko wipol-jde la Pologne, ainsi que Sa défense 
memu nieprzyiacielowi obrona. contre l' ennewi commun, 

Nizey podpifiny Krolowi Jmci Pa- ; „i 
mu fwemu to donioflľzy,idác za ode-| ele Si oufigne en ayant Part le rap. 
branym na to ťozkazem, odpowiedziatport au Roi son Maitre, il a 06- 
JPanu Grafowi de Stackelberg , Zejclaré d Hr. le Comte de Stackelberg 
Nayiaśn: Król Jego lubo czuły na pou-|em conséguence de Ses Ordres: que 
fałe zamiaru tego odkrycie, niemoze guelque senfible que Sa Maicftb fút 
iednak nieoświadczyć: iż zważaiącić cette ouverture confidentielle, Elle ` 
wfzyftkie z Sąfiaduigcemi Potencyami|ne pouvoi pourtant pas dissimuler: 
trwaiące Traktaty, żadney takowegolgw Elle ne voyou aucune mócefsitć 
Alliansu niewidzi potrzeby , 'gdyby|o’ une pareille alliance, zd surtout 
jednak nowy dla Poliki- potrzebuym ves traités subfifiants De tout cétés 
fadzony bydź miał Allians, iż Nayia- gue st on gugeoit cependant une nou- 
śnieyfzy Król Jego ofiaruie takźe od. vedle alliance nécefsaire pour la Pe- 
nowienie "zdawna trwaiących, miedzy logne, Je Mariefiö Feroit @ufsı pros 
Prusami y Polfką Traktatow, y że W le renouvellement des traités, 
myShosé tego Sąfiedzkiego Narodu, 292 sudsjfoient de longue main en- 
tyle y niemniey interefluie Jego Krö- tre da Prufse et la Pologne, comme 
dewfka Mość, ile intereffować moze Čílé me prenott pas moins de part 
inne mocarftwa, - feu Gren-étrě de cet Etat voisin, gu’ 

cune autre Pusfsance. — ` 


ek ftosownie tak do poznania niens die Soufsipné u accompagné cette 
Zytecznosci, iako tez niebespiecznychf 20746 de la representation sú pia- 
fkutkow Alliansu w podwoynym wy- deurs autres motifs, gud pouvoient 
řzeczonym zamierze między Rog Zaire ać © inutilté et en meme 
y Polka zadanego. [emps les suites dangereuses 9 une 
© W tymże czalie Baron de Keller@lliance pareille entre la Rufsie et 
Minifter Króla Jmci w Petersburgu, la „Pologne V après le Double but 
"odebrat rozkaz podobne Dworowi Ros“ noncé, : 


syilkiemu czynić oświadczenie y prze» Le Baron Be Kelley Hinifre In 

łożenie: a: jse Noi a Petersbourg a été charge de 
„Gdy iednak Król Jmość 2 zadziwie- faire immédiatement des mémes Jé» 

Piem uwiadomiony m zoftaie, že P 10" lolavations et representations d la 

jekt tego Alliansu, iuż od nielakiego Coup Impériale de Rufsie, 

czasu w Pollzcze był kommunikowa-, 

nym, y roztrząsanym, y že bydz mo- Comme le Roi a cependant appris 

ke, dá przed Stanami na Seym Zgro- aves surprise, gue le projet de cette 

madzonemi teraz wznowiońym zofta-¡al/sance a dějů été preobdamment 

nie, J. K. Mość poftanowił oświadczyć communigué et agité en „Pologne, eb 


Niżey podpisany te daiąc odpowiedź, lau 


przez naftępuiącą deklaracyą Senty-lgu? cl et molsitla gu il soit repris 
SER = 5 Siebie y Polike i la pews Dietz, Ja CZY 
tak ważnie interefluigcey. jcrow annoncer ses sentiments sur 
Jeśli uproiektowany między Roflyglun objet aufsı imlerefsant pour Elle 
y Polika Allians, ma mieć za pierwfzy je? Pour da „Pologne par la declara 
eel zachowanie całości Políki, Król tion survante, 
Jmść Prufki niewidzi w tým Allianfie , Si Alliance propettée entre ľa 
ani użyteczności, ani potrzeby; ponie-|Ru/si2 et la Pologne Dosť avoir pour 
waż ta Całość oftatniemi Traktatami premier bút la conservation de P 
gabelpieczong zoftala. Supponowad '¿ntegritó de la Pologne, la Roi 


Z 


niemożna; že. Nayiasniey ſze, ani Im- em voitaucune utilité, na nécefsité, | 
peratorowa-Rofsyılka, ani Jey Alliant|cette" integrité se trouvant Otza suf- 
Ceľarz Jmé Rzymfki z ftrony fwey|fisamment garantie par les derniers 
one nadwereży chcieli. es VY rattes. E 
= Trzebaby więc rozumieć, że Kröll On ňe 'sauroił sup 
o i i eee 
-Jmé takowego nadwerężenia ma Za- leurs Mazefies? Impératrice de Rus- 
myfl, a zatym przeciwko niemu ten|sse, ni Jon Alle © Empereur des 
obrocié Alians. © : Romainsyeuille enfremdre les leurs. 
Zna Nayiasnieyfzy Pan Nižey pod-| S faudroit donc supposer au Rat 
pifanego, iż względem Jego zamia- un pareil defsein, et dıriger en cons 
row; tyczących fie całości Panftw,segwence contre luz cette alliance. 
Rzeczypofpolitey, ufilowano wrażać| Ja Majefle w ignore pas, gui om 
W umyflach mniemanie, tak malo|z pris & tache dépuzs guelgue tems 
zgadzaiace fie z Jego prawością , y imprimer wne opinion sur SES 
wfpaniałością, iak przeciwne godno- vies, relativement d l. integrate des 
ści Jego polityki. Jego Krölewlka'&tats de la Republique, aufsi peu 
"Mość wzywa dobrze myślącey y o-|convenable a sa Oroilure, qu ala 
Swieconey części Narodu Polſkiego Oni de Sa politique. 
świadectwa, Że wciągu Pahowania «Le Joz peut plitot provoguer at 
fwoiego wfzyftkie ftarania Jego naléémozgnage Je la partie saine eb 
to obrócone były, aby dobrą z nim/öchasrde de la Nation „Polonotse, 
utrzymywał przyiaźń y iak naylep-|s' 4% ½ a pas pris tous les soms pos- 
Tze Sąfiedztwo, y że żaden krok Jegojstółes, pendant la durée de Jom 
Krölewikiey Mości niemoże tey pra-|#ögne, de maintenir une bonne amt 
wdy wyftawic podeyrzeniu. tie et le meilleur voisinage avec Elle 
Król Jmé Prufki niemoze prze-jef 8. ab efi arrivé la mounóre chose, 
wieść na fobie, iżby fie nieproteſto- qu, purjse faire juger ou soupgon= ` 
wal iak nayuroczysciey, przeciwko ner Ju Contraire. 
zamiarowi wfpomnionego Aliansu ,|. Le Roi ne peut done pas se is 
jeśli obrocony bydź ma przeciwko penser de reclamer el be protefter 
IE Mei, a wtym przypadku e o o) contre le bút de la 
Go nie może, tylko iako wymierzo-|susdite Alliance, si elle dosť ttre | 
ny ma zerwanie dobrey harmonii,|dzrzgće contre Sa Maiefte, et Elle ne. | 
y dobrego Safiedztwa przez nayu pourroit la régarder dans e. j% E 
roczyftize miedzy Prufami y Políka comme tendant a interrompre la bon- | 
mpewnionych Traktaty: ne harmonie et le bon voisinage elas | 
Jeśli ten Allians użyty bydź maģi entre la Lrufse et la Pologne par | 
przeciwko wfpolnemu Nieprzyiacie-|/es traités les plus solemnels. 
Iowi; a pod tym haflem rozumiana,| Sz en second leu cette Alliance 
jeſt Porta Ottomańika, Krol Imć z|Jość bre dirigee contre V ennemi come 
wzgledow przyiaźni z Rzeezapolpoli-|mun, sz / on entend sous cette qua: 
tą Polka rozumie bydz Siebie Obo. Leal la Porte Ottomanne, le Roi 
wiazanym, naltepng Jey uczynić Re- ne peut pas se dispenser, Par amitie 
prezentacya: Ze Porta Ottomanlka|pour la Republique de „Pologne, de 
zachówawlzy zawfze w fpofobie nay-l.fuż röpresenter , que la Porte Ots. 
Swietlzym Pokoy Karlowicki, dawlzy|tomanne ayant toujours rehgieuse: 
oraz w całym ciągu terazniey{zey|ment observe la pare de Carlowıtz et 
Woyny dowod, Ze Kraie Rzplitey iak|ayant aufse spigneusement menage 
nay wierniey ochraniala, fkutki nay-¡/es Etats de la Republique, pendant 
niebeśpiecznieyfze ftaly by fig nieu-|/e cours de la présente guerre, les 
chronnemi, tak dla Kraiow Rzplitey,|suites les plus dangereuses ne man: 
KE: | jako też Safiaduiacego Nayiasn: Járo- querotent pas de s en suvwre tant pour 
la Jmci Prufkiego, gdyby Polika wcho-|/es Etats de la République, que pour 
> „ dziła w związki. ktoreby dały pobudkilceuz de Sa Majefte Prufsienne, qui 
"Porcie do uważania w Polízeze fwego|y avoisinent, sz la Pologne- venoit 
nieprzyiacieła; ido wtargnienia w Nią A contrader des liaisons, que auto- 
z woyfkiem fwym do karności woylko-|riseroient la Porte d voir dans la 
wey tak mało przyzwyczaionym. „Pologne un ennemi, et a © inonder 


Každy dobry'y oświecony Oby- E ses troupes, peu accoutumies d 
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watel ;Polfki łatwo pozna, ile by|/a discipline Militaire, + = o 
trudno, y nie podobnym bylo ol Dout ton et bclaire Citoyen de Po- 
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S ziednym z naylepízych teyZe Rze- 


> przyiemne ſkutki. 


. Jeymé Roffyifka, zechce AAA 


bronić QOyczyznę fwoig od Nieprzyia-|/ogne sentira aisement combien il se- 
ciela tak przyległego, tak licznegojlroit Dzficrle, si non umpojible, de dë. 
y tak fzczęśliwie woiuigcego. +. |fendre sa Patrie contre un ennemi- 
Olądzi oraz, że takowym krokiemjam/si proche, aufsi formidable, et aufi. 
Gi, którzy by Proiekt Allianfu prze- heureux 
ciwko Porcie popierali, ftawaliby Del I vomprendra en méme temps que 
razem temi, którzyby Króla Jmci we-|par une marche de cette nature, 
dług brzmienia Artykułu VI. Trakta- les moteurs du projet © une Alliance 
tu w Roku 1773. zawartego, uwalnia- contre la Porte, serotent aufsi ceux, 
li od Gwarancyi całości Kraiow gui selon le Dispositif De P Article 
Rzplitey, ponieważ w tym Traktacie VI. 2u Traité conclú en 4775. entre 
wyraźnie wyłączone fa Woyny, mie [la Prusse et ľa République, dispen= 
dzy Polką y Porta Ottomańlką. seroient le Rot. de garantir d la Rè- 
Allians zatym między Roffya y Pol ¡publique © integritd de ses Etats,les 
fką uproiektowany, nieochybnie weia-iguerres entre la Bologne et la Porte 
gnąłby Rzeczpofpolitę bez zadnego|Ottomanne etant exprefsement eXces 
celu, ani potrzeby, w otwartą woynęjpźżes dans le susdit traito. 

n | L Alliance projettee ainsi entre. 
ezypolpolitey Safiadem, ale niemnieyl/a Russie et la Pologne entrameroté 
ziednym 2 nayftrafznieyfzych Nie-jdonc la République ¿mmancablement 
przyiacielem. Tenże Allians odiął e sans aucun but, mi necefsite, dans 
by Rzplitey wiparcie y (iwarraneyglune guerre ouverte avec un de Jes 
Krola Jmci Prufkiego, nieokazuiąc Jey meilleurs voisins, mais en móme 
lepfzego, ani doftatecznieyfzego. . temps le plus dangercua ennemi. 

Król Jmć Prufki niemoże wiec bydž| Elle priveroit la Repuóligue del 
oboiętnym na proiekt tak nsdzwy-la/sikance et de la garantie du Roi 
czaynego Allianfu, któryby groził sans Lui en presenter une meilleure 
naywiękfzym niebeśpieczeńftwem nie-|eż plus: suffisante. l 
tylko Rzplitą Políka, ale tez wła-| - Le Roi ne sauroit donc étre indif: 
fne Jego Polizcze tak przyległe kra ferent au projet © une Alliance auf 
je, y ktory bylby nieochybna przy- extraordimaaue, gut menaceroit non 
czyną rozízerzenia Ognia woyny y seulement la Republique de Pologne, 
upowfzechnienia Jey klęfkow. mais = Jes propres Etats aufsi 

Krol Jmć Prufki nie ieft przeciwny, voisins de la Pologne, du plus grand 
iżby Rzeczplita powiękfzyła woylko danger, et ne manguerort pas 3 eten 


' fwoie, y doprowadziła potęgę woy- ore le few de la guerre et de causer 
fkową do ftopnia wiekfzego upowa- een embrasement plus general, 


żenia; ale Krol Jmé oddaie dobrymi - „(z Roi ne trouve pas d Dire, que 
Obywatelom Polfkim do ¡ozwazania,/a Republique de, Pologne augmente 
czyli w/teraznieyfzych‘ okoliczno (Ĵon Armee, et mette ses forces mie 
ściach niemoże kto na złe używać ia- itaires dans un etat plus respedas 
kiego bądź powiekf.enia Woyfka, y!£le; mais $1 donne d confideret awa 
wplątać Rzplitą , mimo Jey woli, W|dons Citoyens de la Pologne, si Zen 
Woyng , lubovžnpeľnie Jey obcą, ame pourroit pas dans les circonfians 
przez to ściągać na Jey Kraie nie- ces presentes abuser © ame augmen= 
{tation gueleoňyue de © armee Lolas 

Krol Jmé Prufki obiecuie fobie, Želnosse,d entrainer la Republique cons 
Nayiaśń: Krol Jmé Polki, y -Stany tre Son gre, dans une guerre, gui, 
Nayiaśn: Rzplitey na Seym- tera. Ca eft absolument btrangére, et par 


` Enieyfzy Zgromadzone, zechcą wziąśójconseguenć ae nen des. suites dèsa. 


= 


na mocną Uwagę to wfžyftko, Co=greables. 7 == 
kolwiek JegoKrolewfka Mość tu prze-| Le Roi se flatte, que Sa Maiefté 
klada, iedynie -w Zamierze y przezile Roi Oe Pologne et les Etats de la 
pobudki naylzczerfzey przylažni, y|Serenissime. République afsemblös 
końcem prawdziwego wfpołnego do- dans fa presente Vieles, voudront 
bra dwoch Panftw., przez nierozwia- prendre en múre consideration tout 
zany węzeł trwałego y wlecznego|ce que Sa Maiefté vient de leur faz 


przymierza tak ściśle (poionych. tre representer dans les wies et par 


Spodziewa fig niemniey Król Jmé les principes “de la plus sincère Ami- 

Prufki, Ze Nayiasn: Jmperatorowajżze ef pour le verstable bien et: imi 
; teret commun de deux Etats si 

lic De do pobudek, tak fprawiedli-letroitement lies par des liens indifsos 


y 


A 


wych y zgodnych ziftotným dobrem! biss ©. Alliance permanens e 
Narodu Políkiego-; Jego K:olewika ¿ternelle, | 
Mość doczekiwa z zaufaniem, że 2 o Ja Majeftö espere de méme, que 
‘buftron:umérzong zoſtanie mysl o Al- Sa Majefte l Impératrice de Rus? 
lianfie nietylko niepotrzebnym, ale re me refusera pas Son suffrageá 
zawfze-dla Poliki niebespiecznym. des motifs aufst juftes el aussi GON- 
> Jeśli przeciw fpodziewaniu chciano formes au veritable bien-être dela 
by przyftąpić do zawarcia wfpomnio- Nation Polonoise,.et Elle s attend 


. E M A ) d “ H 
nego Allianfu, Krol Jmé Prufki, podo- par consequent avec confiance, gu’ 


bnie fwoy:Nayiasn: Rzplitey ofiaruie on fera abfiraction de part et © 
„Allians, y ednowienie:trwaiących mie-|gutre du projet © une Alliance aufst 
dzy Prufamiy Polika Praktatow. , peu, necessaare, mais toujours tres 
_ Nayiaśn: Krol Jmé rozumie bydž Gardan FE Zee E 
Siebie w ftänie zabeśpieczenia cało | A En a % aa 1 Men 
Sci Rzplitey tyle, ile ktorékolwiek rre, = eee! 5 = ji" 4 Roi 
bądź Mocarftwo, a oświadcza oraz, ie ga o. pisma a Re 
czynić to wfzyftko, co od Niego de- % Pree a ee 7 

i ee 8 ¡publique son Alliance, et le renous 


pendowaé može, aby uwolnił Prze- > ) , JA 
boimy: Nara Pali, ad Willy elena Jos raita qa ein 
SES OPP = 3 ne Sa Majefré croit pouvoir kui ga- 
przylaznyč orty ttoman kiey mos AE Jon antegrité aufsi bien que 
RA o: Rae © Haro towte autre Puifsance, et Elle E 
k $. Wout ce qui depend V Elle pour 
Gdyby, czego fpodziewać fie me- preserver E nie e Nation Folonot 


| można, te wizyftkie Uwagi y prayia- se de toute opprefsion étrangere, et 


wę s = $> D > + E 2 
sa en znaleść niemiały miey -particulierement V une attague fo» 
fca, tedy Krol Jmé P rukki, w proiek fiile Oe la Forte Ottomanne, si Elle 
«ie wfpomnionego Allianfu, niewi- yet susure Son conseil 


dząc,iako Proiekt uformowany przecie | IA, contre toute attente, on me vous _ 


wko Sobie, Proiekt oraz do uwiklania Jojz pas faire attention A toutes ces 
Rzplitey w otwartą z Turkamı woy- considerations et offres amicales, le 
ne y wyftawienia przez nieochybne| Roz, ne voyant plus dans le projet 


Inkurſye y kroki nieprzyiacielikie, nie Ae £ Alliance susdite, gu un projet 


tylko Pańftwo Rzplitey, ale nawet formě contre Sa Maiefiá, et celui, 
fwoie włalne, v tedy Kr ól Jmé Prulki Ar entrainer da Republique dans whe 
niebedzie mógł difpenfować fie ad te- guerre owverte avec les Turcs, et 
go, aby me br: al frzodkow, które ro- ſ exposer par une sute inevitable 
ftropność brać radzi, y włafna WYCIĄ c leurs incurfions et hoflılıles, non 
ga Konferwacy a, va zapobiezenie za- seulement des Etats de la Republi- 
myſtom dla cbu Pańftw tak niebelpie ny, mais aufsi ceux de Sa Majefté 
CZN ym. Prufsienne, Elle ne pourroit pas se 

W niefpodziewanym tym praypad- Jispenser de prendre los mesures, 
Fe, Nayiaśn: Krol Jmć Prufki, zapra: gue La prudence et Sa propre con- 
fza wfzyftkich prawdziwych Patryo- servation Lui eit, pour preve- 
tow, y dobrych Obywatelow Políki, do nir des defseins aufst dangereua pour 
łączenia fie z nim, a to końcem od- / an et pour £ autre Etat. 
wrocenia mądremi y fpólnemi frzod-| Dans ce cas non espere, Sa Ma» 
kami, owych wielkich niefzczęść y jefte invite los veritables Patriotes 
klefkow, któremi Joh Oyozyzna gro- el tes bons Citoyens de la Pologne de 
Żoną zoftaie, ` | se joindre d Elle, pour delourner par 

F RE EEE Adar mesures sages et communes les 
SY Zabelpiecz a Oraz Nayias: Krol Imć grandes calamités, dont leur Patris. 
Prufki » Ze zechce dać Jm wfzelkie eg N >> = 
wiparcie y iak nayſkutecanieyſag po-| Ai: peuvent s” attendre fermement 
moc, końcem utrzymywania niepodle-| | "de 


gloscj, woinosci, y befpieczeńftwa 


b appuy necefsaire , et © alsıflance 


Eollki. ja 5 la plus eficúce, pour: maintenir 
sä W War zawie dnia AB» Oktobra ande nend ande, la Labertoet la suret& 
2788. <- SE = Oe la Bologne. > U 


Fait č Varsovie le 12.Octobre 175%: 
E de BUCHHOLT X 


Savoy? Extraordimaire de Sa Majefte le Roy de Prufse. 


que Sa Majefte leur accordera tout p 
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